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Unit 4.1 - Part of the Community of Nations 
H’s Response to Shlomo’s Prayer (9:1-9) 

 הוָהיְ-תיבֵּ-תאֶ תוֹנבְלִ ,המֹ.שְׁ תוֹלּכַכְּ יהִיְוַ  א
 ץפֵחָ רשֶׁאֲ ,המֹ.שְׁ קשֶׁחֵ-לכָּ תאֵוְ ,>לֶמֶּהַ תיבֵּ-תאֶוְ
 }פ{  .תוֹשׂעֲלַ

1 And it came to pass, when Solomon had finished the 
building of the house of the LORD, and the king's house, 
and all Solomon's delight which he was pleased to do, {P} 

 האָרְנִ רשֶׁאֲכַּ ,תינִשֵׁ ,המֹ.שְׁ-לאֶ הוָהיְ ארָיֵּוַ  ב
 .ןוֹעבְגִבְּ ,וילָאֵ

2 that the LORD appeared to Solomon the second time, as 
He had appeared unto him at Gibeon. 

-תאֶוְ iתְלָּפִתְּ-תאֶ יתִּעְמַשָׁ ,וילָאֵ הוָהיְ רמֶאֹיּוַ  ג
-תאֶ יתִּשְׁדַּקְהִ--ינַפָלְ התָּנְנַּחַתְהִ רשֶׁאֲ iתְנָּחִתְּ
-דעַ םשָׁ ימִשְׁ-םוּשׂלָ ,התָנִבָּ רשֶׁאֲ הזֶּהַ תיִבַּהַ
 .םימִיָּהַ-לכָּ ,םשָׁ יבִּלִוְ ינַיעֵ וּיהָוְ ;םלָוֹע

3 And the LORD said unto him: 'I have heard thy prayer 
and thy supplication, that thou hast made before Me: I 
have hallowed this house, which thou hast built, to put My 
name there for ever; and Mine eyes and My heart shall be 
there perpetually. 

 iיבִאָ דוִדָּ >לַהָ רשֶׁאֲכַּ ,ינַפָלְ >לֵתֵּ-םאִ התָּאַוְ  ד
--iיתִיוִּצִ רשֶׁאֲ לכֹכְּ ,תוֹשׂעֲלַ ,רשֶׁיֹבְוּ בבָלֵ-םתָבְּ
 .רמֹשְׁתִּ ,יטַפָּשְׁמִוּ יקַּחֻ

4 And as for thee, if thou wilt walk before Me, as David 
thy father walked, in integrity of heart, and in uprightness, 
to do according to all that I have commanded thee, and wilt 
keep My statutes and Mine ordinances; 

--לאֵרָשְׂיִ-לעַ ,iתְּכְלַמְמַ אסֵּכִּ-תאֶ יתִמֹקִהֲוַ  ה
-אֹל ,רמֹאלֵ iיבִאָ דוִדָּ-לעַ ,יתִּרְבַּדִּ רשֶׁאֲכַּ  :םלָעֹלְ
 .לאֵרָשְׂיִ אסֵּכִּ לעַמֵ ,שׁיאִ iלְ תרֵכָּיִ

5 then I will establish the throne of thy kingdom over Israel 
for ever; according as I promised to David thy father, 
saying: There shall not fail thee a man upon the throne of 
Israel. 

 אֹלוְ ,ירַחֲאַמֵ ,םכֶינֵבְוּ םתֶּאַ ןוּבשֻׁתְּ בוֹשׁ-םאִ  ו
 ;םכֶינֵפְלִ יתִּתַנָ רשֶׁאֲ ,יתַקֹּחֻ יתַוֹצְמִ וּרמְשְׁתִ
 ,םתֶיוִחֲתַּשְׁהִוְ ,םירִחֵאֲ םיהִ.אֱ םתֶּדְבַעֲוַ ,םתֶּכְלַהֲוַ
 .םהֶלָ

6 But if ye shall turn away from following Me, ye or your 
children, and not keep My commandments and My statutes 
which I have set before you, but shall go and serve other 
gods, and worship them; 

 רשֶׁאֲ המָדָאֲהָ ינֵפְּ לעַמֵ ,לאֵרָשְׂיִ-תאֶ יתִּרַכְהִוְ  ז
 ,ימִשְׁלִ יתִּשְׁדַּקְהִ רשֶׁאֲ תיִבַּהַ-תאֶוְ ,םהֶלָ יתִּתַנָ

 ,הנָינִשְׁלִוְ לשָׁמָלְ לאֵרָשְׂיִ היָהָוְ ;ינָפָּ לעַמֵ חלַּשַׁאֲ
 .םימִּעַהָ-לכָבְּ

7 then will I cut off Israel out of the land which I have 
given them; and this house, which I have hallowed for My 
name, will I cast out of My sight; and Israel shall be a 
proverb and a by word among all peoples; 

Unit 4: The Years of Prosperity 

I Melachim 9 - 11 
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 םשֹּׁיִ וילָעָ רבֵעֹ-לכָּ ,ןוֹילְעֶ היֶהְיִ הזֶּהַ תיִבַּהַוְ  ח
 ץרֶאָלָ ,הכָכָּ הוָהיְ השָׂעָ המֶ-לעַ ,וּרמְאָוְ ;קרָשָׁוְ

 .הזֶּהַ תיִבַּלַוְ ,תאֹזּהַ

8 and this house which is so high [shall become desolate], 
and every one that passeth by it shall be astonished, and 
shall hiss; and when they shall say: Why hath the LORD 
done thus unto this land, and to this house? 

 םהֶיהֵ.אֱ הוָהיְ-תאֶ וּבזְעָ רשֶׁאֲ לעַ ,וּרמְאָוְ  ט
 וּקזִחֲיַּוַ ,םיִרַצְמִ ץרֶאֶמֵ םתָבֹאֲ-תאֶ איצִוֹה רשֶׁאֲ
 םהֶלָ )וּוחֲתַּשְׁיִּוַ( וחתשיו ,םירִחֵאֲ םיהִ.אבֵּ
-לכָּ תאֵ ,םהֶילֵעֲ הוָהיְ איבִהֵ ,ןכֵּ-לעַ ;םדֻבְעַיַּוַ

 }פ{  .תאֹזּהַ ,העָרָהָ

9 they shall be answered: Because they forsook the LORD 
their God, who brought forth their fathers out of the land of 
Egypt, and laid hold on other gods, and worshipped them, 
and served them; therefore hath the LORD brought all this 
evil upon them.' {P} 

How will the Mikdash be destroyed? 
1. Malbim 9:7 

 לארשי ןיב ,תורצו תובר תוער םתוא הנאצמת אליממו וילע יתחגשה היהת אלש ל''ר ,ינפ לעמ חלשא תיבה תאו
 : יכ ,תיבה ןיבו לשמל ויהיש

 
How everlasting? 

2. Midrash Tanchuma Buber, Shmos 10 
 ברחשמו ,ושדק לכיהב 'ה רמאנש ,לכיהב הנותנ ניכשה התיה שדקמה תיב ברח אלש דע ןמחנ רב לאומש 'ר רמא
  ,םימשל ותניכש קליס ,)םש( ואסכ םישמב 'ה שדקמה תיב
 רמאנש ןיינמו ,ושדק לכיהב 'ה רמאנש ,המוקממ הזז הניכשה ןיא ברח אל ןיבו ברח ןיב תדפ ןב רזעלא 'ר רמא
 ,)ה ג םילהת( הלס ושדק רהמ יננעיו ארקא 'ה לא ילוק רמוא אוה ןכו ,)ג ט א"מ( םימיה לכ םש יבלו יניע היהו

  .ותשודקב אוה ירה רה וליפאש
 וניא ,)ג א ארזע( םלשוריב רשא םיהלאה אוה לארשי יהלא 'ה תיב תא ןביו ביתכ המ האר תדפ ןב רזעלא 'ר רמא
 ונלתכ רחא דמוע הז הנה רמאנש ,שדקמה תיב לש יברעמ לתוכמ הזז הניכשה ןיא םלועל ,אחא 'ר רמא .םשמ זז
 .ושדק לכיהב 'ה יוה ,)ט ב ש"הש(

 
3. Tehillim 127:1 

 
 :המ0ֹשְׁלִ ,תוֹלעֲמַּהַ רישִׁ  א
 ;וֹבּ וינָוֹב וּלמְעָ אוְשָׁ    --תיִבַ הנֶבְיִ-אֹל ,הוָהיְ-םאִ
 .רמֵוֹשׁ דקַשָׁ אוְשָׁ    ,ריעִ-רמָשְׁיִ-אֹל הוָהיְ-םאִ

1 A Song of Ascents; of Solomon. {N} 
Except the LORD build the house, they labour in vain that build it; {N} 
except the LORD keep the city, the watchman waketh but in vain. 

Chiram’s Payment (9:10-13) 

 הנָבָּ-רשֶׁאֲ ,הנָשָׁ םירִשְׂעֶ הצֵקְמִ ,יהִיְוַ  י
 ,הוָהיְ תיבֵּ-תאֶ--םיתִּבָּהַ ינֵשְׁ-תאֶ ,המֹ.שְׁ
 .>לֶמֶּהַ תיבֵּ-תאֶוְ

10 And it came to pass at the end of twenty years, 
wherein Solomon had built the two houses, the house of 
the LORD and the king's house-- 

 יצֵעֲבַּ המֹ.שְׁ-תאֶ אשָּׂנִ רצֹ->לֶמֶ םרָיחִ  אי
-לכָלְ--בהָזָּבַוּ ,םישִׁוֹרבְ יצֵעֲבַוּ םיזִרָאֲ
 ,םרָיחִלְ המֹ.שְׁ >לֶמֶּהַ ןתֵּיִ זאָ ;וֹצפְחֶ
 .לילִגָּהַ ,ץרֶאֶבְּ ,ריעִ םירִשְׂעֶ

11 now Hiram the king of Tyre had furnished Solomon 
with cedar-trees and cypress-trees, and with gold, 
according to all his desire--that then king Solomon gave 
Hiram twenty cities in the land of Galilee. 

 ,םירִעָהֶ-תאֶ תוֹארְלִ ,רצֹּמִ ,םרָיחִ אצֵיֵּוַ  בי
 .וינָיעֵבְּ ,וּרשְׁיָ אֹלוְ ;המֹ.שְׁ וֹל-ןתַנָ רשֶׁאֲ

12 And Hiram came out from Tyre to see the cities 
which Solomon had given him: and they pleased him 
not. 

-רשֶׁאֲ ,הלֶּאֵהָ םירִעָהֶ המָ--רמֶאֹיּוַ  גי
 דעַ ,לוּבכָּ ץרֶאֶ םהֶלָ ארָקְיִּוַ ;יחִאָ ילִּ התָּתַנָ

 }פ{  .הזֶּהַ םוֹיּהַ

13 And he said: 'What cities are these which thou hast 
given me, my brother?' And they were called the land of 
Cabul, unto this day. {P} 
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Why 20 years? 
4. Rashi 9:10 

 :הלעמל רמאש ומכ ,הנש הרשע שלש ותיב תאו ,'ה תיבל םינש עבש .הנש םירשע
 
How could Shlomo give away Eretz Yisrael? 

5. Ralbag 9:11 

 תורייע המלשל ןכ םג ןתנ םריח יכ ה''ד רפסב רכזנ רבכ .לילגה ץראב ריע םירשע םריחל המלש ךלמה ןתי זא
 :לארשי ץרא טעמל ךלמל ןכתי אל יכ ןכ תויהל היה יוארו לארשי ינב תא םהב בישוה

6. II Divrei Hayamim 8:1-2 
 

 הנָבָּ רשֶׁאֲ ,הנָשָׁ םירִשְׂעֶ ץקֵּמִ יהִיְוַ  א
 .וֹתיבֵּ-תאֶוְ--הוָהיְ תיבֵּ-תאֶ המֹ.שְׁ

1 And it came to pass at the end of twenty years, wherein 
Solomon had built the house of the LORD, and his own 
house, 

 הנָבָּ--המֹ.שְׁלִ םרָוּח ןתַנָ רשֶׁאֲ ,םירִעָהֶוְ  ב
 .לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ-תאֶ ,םשָׁ בשֶׁוֹיּוַ ;םתָאֹ ,המֹ.שְׁ

2 that the cities which Huram had given to Solomon, 
Solomon built them, and caused the children of Israel to 
dwell there. 

 
Why is Chiram upset? 

7. Malbim 9:13 
 םימיה ירבדב רכזנש הזו ,הרזחב םירעה תא ול ןתנו ,תוריפ השוע וניאש לוח ץרא ל''ר לובכ ץרא םהל ארקיו

 ודבעי םהש לארשי ינב תא םש בשויו םתוא המלש הנב )הרזחב ול ןתנש ל''ר( המלשל םריח ןתנ רשא םירעהש
 : זאו ,אבהל תורשקתהה םהיניב ראשנ כ''יעו םריחל םירוכ ףלא םירשעה ונתיו התמדא

 
8. Radak 9:10 

 םינינבבו םירשע ירה הנש הרשע שלשב ותיבו םינש עבשב 'ה תיב הנבש הנש םירשע ףוסמ .הנש םירשע הצקמ
 ול ןתנו המלש ךלמה והלמג הז לומגבו בהזבו םישורב יצעבו םיזרא יצעב המלש תא םריח עייסו אשנ הלאה
 ץראה תועירגמ םש םיבשו םירבוע ויה אלש רוגס ל"ר לובכ ץרא ןארקו ויניעב ורשי אלו לילגה ץראב ריע םירשע
 יאמאו לוח ץרא 'יפ התיה ןוטמוח ץרא רמא קחצי רב ןמחנ ברו תוריפ השוע הניאש ץרא לובכ ץרא ל"זר ירבדבו

 םה ולאכ לוחה תמחמ הב עקתשמ םדא לש וילגרש שוריפ הלבכ יכ הבוגב הערכ העקתשמד לובכ ץרא היל ירק
 ינב םש בישוהו וצראב ריע םירשע המלשל ןתנ םריח יכ רמוא םימיה ירבדבו תוריפ השוע הניא ןכ לע תולובכ
 ושע הזו לילגה ץראב ריע םירשע םריחל ןתנ ןכ םג המלשו וצראב ריע םירשע המלשל ןתנ םריח יכ היה ןכו לארשי
 :המלשל םריח ןתנש המ םימיה ירבדב רכזו םריחל המלש ןתנש המ רפסה הזב רכזו םהיניב תירבה קזחל

 

Shlomo’s Taxes and Homage (9:14-22) 
 רכַּכִּ ,םירִשְׂעֶוְ האָמֵ ,>לֶמֶּלַ ,םרָיחִ חלַשְׁיִּוַ  די
 .בהָזָ

14 And Hiram sent to the king sixscore talents of gold. 

 ,המֹ.שְׁ >לֶמֶּהַ הלָעֱהֶ-רשֶׁאֲ סמַּהַ-רבַדְ הזֶוְ  וט
 ,אוֹלּמִּהַ-תאֶוְ וֹתיבֵּ-תאֶוְ הוָהיְ תיבֵּ-תאֶ תוֹנבְלִ
 ,וֹדּגִמְ-תאֶוְ רצֹחָ-תאֶוְ ;םִלָשָׁוּריְ תמַוֹח ,תאֵוְ
 .רזֶגָּ-תאֶוְ

15 And this is the account of the levy which king Solomon 
raised; to build the house of the LORD, and his own house, and 
Millo, and the wall of Jerusalem, and Hazor, and Megiddo, and 
Gezer. 

 רזֶגֶּ-תאֶ דכֹּלְיִּוַ ,הלָעָ םיִרַצְמִ->לֶמֶ העֹרְפַּ  זט
 ;גרָהָ ,ריעִבָּ בשֵׁיֹּהַ ינִעֲנַכְּהַ-תאֶוְ ,שׁאֵבָּ הּפָרְשְׂיִּוַ
 .המֹ.שְׁ תשֶׁאֵ ,וֹתּבִלְ ,םיחִלֻּשִׁ ,הּנָתְּיִּוַ

16 Pharaoh king of Egypt had gone up, and taken Gezer, and 
burnt it with fire, and slain the Canaanites that dwelt in the city, 
and given it for a portion unto his daughter, Solomon's wife. 
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 ןרֹחֹ תיבֵּ-תאֶוְ ,רזֶגָּ-תאֶ המֹ.שְׁ ןבֶיִּוַ  זי
 .ןוֹתּחְתַּ

17 And Solomon built Gezer, and Beth-horon the nether, 

 ,רבָּדְמִּבַּ )רמֹדְתַּ( רמת-תאֶוְ תלָעֲבַּ-תאֶוְ  חי
 .ץרֶאָבָּ

18 and Baalath, and Tadmor in the wilderness, in the land, 

 וּיהָ רשֶׁאֲ ,תוֹנכְּסְמִּהַ ירֵעָ-לכָּ תאֵוְ  טי
 ;םישִׁרָפָּהַ ירֵעָ תאֵוְ ,בכֶרֶהָ ירֵעָ תאֵוְ ,המֹ.שְׁלִ
 תוֹנבְלִ קשַׁחָ רשֶׁאֲ ,המֹ.שְׁ קשֶׁחֵ תאֵוְ
 .וֹתּלְשַׁמְמֶ ץרֶאֶ ,לכֹבְוּ ,ןוֹנבָלְּבַוּ םִלַשָׁוּריבִּ

19 and all the store-cities that Solomon had, and the cities for 
his chariots, and the cities for his horsemen, and that which 
Solomon desired to build for his pleasure in Jerusalem, and in 
Lebanon, and in all the land of his dominion. 

 ,יזִּרִפְּהַ יתִּחִהַ ירִמֹאֱהָ-ןמִ רתָוֹנּהַ םעָהָ-לכָּ  כ
 .המָּהֵ ,לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּמִ-אֹל רשֶׁאֲ ,יסִוּביְהַוְ יוִּחִהַ

20 All the people that were left of the Amorites, the Hittites, the 
Perizzites, the Hivites, and the Jebusites, who were not of the 
children of Israel; 

 רשֶׁאֲ ,ץרֶאָבָּ םהֶירֵחֲאַ וּרתְנֹ רשֶׁאֲ ,םהֶינֵבְּ  אכ
 םלֵעֲיַּוַ ;םמָירִחֲהַלְ ,לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ וּלכְיָ-אֹל
 .הזֶּהַ םוֹיּהַ דעַ ,דבֵעֹ-סמַלְ המֹ.שְׁ

21 even their children that were left after them in the land, 
whom the children of Israel were not able utterly to destroy, of 
them did Solomon raise a levy of bondservants, unto this day. 

-יכִּ  :דבֶעָ ,המֹ.שְׁ ןתַנָ-אֹל ,לאֵרָשְׂיִ ,ינֵבְּמִוּ  בכ
 ,וישָׁילִשָׁוְ וירָשָׂוְ וידָבָעֲוַ ,המָחָלְמִּהַ ישֵׁנְאַ םהֵ
 }ס{  .וישָׁרָפָוּ ,וֹבּכְרִ ירֵשָׂוְ

22 But of the children of Israel did Solomon make no 
bondservants; but they were the men of war, and his servants, 
and his princes, and his captains, and rulers of his chariots and 
of his horsemen. {S} 

What is the Miloh? 
9. Malbim 9:15 

 :)ט ב לאומש( רמאנש ומכ םישנא וב ףסאתהל יונפ םוקמ המוחהל ךומס חינה דוד יכ .אולמה תאו
 
What is the significance in pharaohs conquest? 

10. Malbim 9:16 
 תאו רזג תאו ודיגמ תא הנבש בותכה רועישו רגסומ רמאמ אוה ןותחת ןרוח תיב תאו דע ןאכמ םירצמ ךלמ הערפ
 ינפמ )ט''כ 'א םיטפוש 'י ז''ט עשוהי( ש''מכ ינענכה ןמ תבשוימ התיה איהו רזג תא הנב ךיא רפסו ןותחת ןרוח תיב
 : רזג תא המלש הנב ןכלו ותבל אינודנל הנתנו שאב הפרשו הדכל הערפש

Consolidation (9:23-28) 

-לעַ רשֶׁאֲ ,םיבִצָּנִּהַ ירֵשָׂ הלֶּאֵ  גכ
 שׁמֵחֲוַ ,םישִּׁמִחֲ ,המֹ.שְׁלִ הכָאלָמְּהַ
 .הכָאלָמְּבַּ םישִׂעֹהָ ,םעָבָּ םידִרֹהָ--תוֹאמֵ

23 These were the chief officers that were over Solomon's work, five 
hundred and fifty, who bore rule over the people that wrought in the 
work. 

-לאֶ ,דוִדָּ ריעִמֵ התָלְעָ ,העֹרְפַּ-תבַּ >אַ  דכ
-תאֶ הנָבָּ ,זאָ ;הּלָ-הנָבָּ רשֶׁאֲ ,הּתָיבֵּ
 .אוֹלּמִּהַ

24 But Pharaoh's daughter came up out of the city of David unto her 
house which [Solomon] had built for her; then did he build Millo. 

 הנָשָּׁבַּ םימִעָפְּ שׁ.שָׁ המֹ.שְׁ הלָעֱהֶוְ  הכ
 הנָבָּ רשֶׁאֲ חַבֵּזְמִּהַ-לעַ ,םימִלָשְׁוּ תוֹלעֹ
 ;הוָהיְ ינֵפְלִ רשֶׁאֲ ,וֹתּאִ ריטֵקְהַוְ ,הוָהילַ
 .תיִבָּהַ-תאֶ ,םלַּשִׁוְ

25 And three times in a year did Solomon offer burnt-offerings and 
peace-offerings upon the altar which he built unto the LORD, 
offering thereby, upon the altar that was before the LORD. So he 
finished the house. 

 רבֶגֶּ-ןוֹיצְעֶבְּ המֹ.שְׁ >לֶמֶּהַ השָׂעָ ינִאֳוָ  וכ
--ףוּס-םיַ תפַשְׂ-לעַ ,תוֹלאֵ-תאֶ רשֶׁאֲ
 .םוֹדאֱ ץרֶאֶבְּ

26 And king Solomon made a navy of ships in Ezion-geber, which is 
beside Eloth, on the shore of the Red Sea, in the land of Edom. 
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 ישֵׁנְאַ ,וידָבָעֲ-תאֶ ,ינִאֳבָּ םרָיחִ חלַשְׁיִּוַ  זכ
 .המֹ.שְׁ ידֵבְעַ ,םעִ--םיָּהַ יעֵדְיֹ ,תוֹיּנִאֳ

27 And Hiram sent in the navy his servants, shipmen that had 
knowledge of the sea, with the servants of Solomon. 

 ,בהָזָ םשָּׁמִ וּחקְיִּוַ--הרָיפִוֹא וּאבֹיָּוַ  חכ
-לאֶ ,וּאבִיָּוַ ;רכָּכִּ םירִשְׂעֶוְ תוֹאמֵ-עבַּרְאַ
 }פ{  .המֹ.שְׁ >לֶמֶּהַ

28 And they came to Ophir, and fetched from thence gold, four 
hundred and twenty talents, and brought it to king Solomon. {P} 

Why is she living somewhere else? 
11. Malbim 9:24 

 םש ,דוד תיבב יל השא בשת אל רמא יכ דוד ריעמ המלש הלעה הערפ תב תאו ביתכ ה''דבו ,התלע הערפ תב ךא
 איה התלע תיב הל הנבש רחאש רפס הפו ,דוד תיבב בשת אלש ידכ אוהש ע''פב תיב הל הנבש המ םעטה ראב
 אוהש רמא הל ךפהב יכ ,דוד תיבב בשתש הצור וניאש ינפמ אוהש הלג אל הל יכ( ,התיב לא הנוצרב המצעמ
 הליבשב רדגומ תויהל )םידי בחר חותפ םוקמ היהש( אולמה תא הנב התיב ךרוצלו )ע''פב תיב הל היהיש הדובכל
 זאש 'ה תיב ןינב רמגב היה הזש עמשמ ,'הל תולוע המלש הלעה זא רמא םשו ,היתרשמו הידבעל םיתבו תועינצל
 הבשיש ז''כש הפ םירבדה רודסמ עמשמ ןכו ,תולוע הלעה כ''חאו ,אולמה תא כ''ג הנבו הערפ תב ןינב רמגנ רבכ
 : םש רכנ תב השא הבשי יכ םלשנ תיבה ןינע היה אל הערפ תב םש

 
12. I Melachim 11:26-27  

 ,הדָרֵצְּהַ-ןמִ יתִרָפְאֶ טבָנְ-ןבֶּ םעָבְרָיָוְ  וכ
 ,דבֶעֶ ,הנָמָלְאַ השָּׁאִ העָוּרצְ וֹמּאִ םשֵׁוְ
 .>לֶמֶּבַּ ,דיָ םרֶיָּוַ ;המֹ.שְׁלִ

26 And Jeroboam the son of Nebat, an Ephraimite of Zeredah, a 
servant of Solomon, whose mother's name was Zeruah, a widow, he 
also lifted up his hand against the king. 

 דיָ םירִהֵ-רשֶׁאֲ ,רבָדָּהַ הזֶוְ  זכ
 ,רגַסָ--אוֹלּמִּהַ-תאֶ הנָבָּ ,המֹ.שְׁ  :>לֶמֶּבַּ
 .ויבִאָ דוִדָּ ריעִ ץרֶפֶּ-תאֶ

27 And this was the cause that he lifted up his hand against the king: 
Solomon built Millo, and repaired the breach of the city of David his 
father. 

 


